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Împlinirea unei porunci”) 


Înaintea agoniei sale, am fost la patul de suferință al scriitoa 
rului loan Ciocârlan. Se chinuia cumplit. Îşi chema senin sfârşitul... 

M'a chemat mai aproape şi miza înmânat un plic pe care 
scrisese cu creionul următoarele : 

„Manuscris care să se predee Delui |. M. Dimitrescu, prietenul 
Gugulică, spre a dispune de el cum am vorbit eu pe prima pagină“. 

În această pagină, din cel din urmă scris al său, cerea săsi 
port grijă ca să nu i se piardă manuscrisul, pe care săsl copiez la 
maşină pentru Academie, pentru publicitate şi două exemplare pentru 
manuscrisele lui.., 

Din cele patru exemplare, unul îl trimit acum revistei „/ăf= 
Frumos“ din Cernăuţul delui Leca Morariu, unde I. Ciocârlan şiza 
scris ultimele sale amintiri şi unde doria să i se publice şi acestea... 


, ]. M. Dimitrescu 
0 SI 
Sâmbătă 14 Octombrie/1941 
Câmpuri. 


Mărturisiri 
(Din cel din urmă scris al meu) 


Am revenit la Câmpuri, Câmpurii mei dragi... 
E început de Octombrie, cu zile senine şi soare dulce prietenos. 


*) Duminică 27 Februarie 1944 Scriitorii învățători şi Asociaţia generală a în 
vățătorilor din toată Țara au cinstit, la Focşani, amintirea ncuitatului lon Ciocârlan 
sfinţindu»i, cu un vrednic sobor artistic-cultural. şi placa comemorativă dela sălaşul 
lui Focşănean. Suntem fericiţi de a pulea şi noi participa, în felul nostru de astăzi, 
la acestă pioasă pomenire. — Rev. „Fătrtrumos". “DIDEIOTECA 


JUDEŢEANĂ 
NEAMŢ 


Tond „GT.K." 
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Am revenit la Câmpuri, în celţişorul meu de văi pe care Dumnezeu 
mi lza dăruit, aci în cătunul mic şi liniştit dela poalele codrului de” 
brad. Am revenit la Câmpuri, dar prea târziu. Natura cu toate po= 
doabele ce fac din cuibul meu o minune, nu va putea să=mi mai 
ajute la nimic... ladul oraşului a măcinat tot ceza mai fost viață în 
mine! De ce nam avul cumințenia să viu ceva mai devreme? 

Şi totuşi numi pare-rău c'am 1enit şi aşa târziu, căci iată am 
prilejul ca ultimele zile să le petrec în preajma brazilor cu cetina lor 
vecinic susurătoare şi'n murmur de şoaptă, şi cu mesteâcăni, făclii 
albe, care pe orice vreme îşi clatină frunzele din pletele lor gingaşe... 
Nu ştiu dece, dar în toată viața mea eu m'am simțit mai bine şi 
în bună prietenie cu aceste podoabe ale codrului. Lezam înteles graiul 
venit din adâncuri de pământ ori picurat din puzderiş de stele. 


ie, 


În dimineaţa aceasta stau pe terasă în mângâierele razelor de 
soare. Ce dulci şi prietenoase sunt acum toamna! Le cauţi, le chemi 
şi te bucuri când ele stăruie mai mult înprejuruszți. Vara le mai ocor 
leşti, mai pui apărători de verdeață între tine şi acest minunat izvoz 
al vieţii. FRăurusca, ce cu frunzele ei făcea minunat adăpost de verz 
deață spre soarezrăsare, acum şi aşa desfrunzită, parcăzi o piedică 
între mine şi valu! prietenos de soare. 

Pe vrejii răsuciţi şi goi mai atârnă doar icizşi=colo câte o frunză 
înroşită de brumă, iar pe sub streşini ciorchinaşii mici cu boabe 
negre. Şi ele s'au zbârcit. Dar cu gustul lor de poame tot mai adez 
menesc inaripatele codrilor. Îndestulate de boabele albe ale vâscului, 
ce nu prea au gust plăcut, se imai abat spre boabele acrişoare de 
răuruscă. 

Cei dintăi vin, sfioşi, sturzii cu pene sure. |opăiesc în preaimă 
prin iarbă, mai ciugulesc din gângănii, apoi fâlfâie domol spre stree 
şină. Au îndrăznit doar câteva perechi. (Ciugulesc ceva cu sfială. 

Prinzând de veste că'n preajmă e un om, au fârâit cu spaimă 
şi au sburat... 

În locul lor vin, glonţ, ciucur de mierle. Bărbaţii în straie negre 
şi tovarăşele în pene sure. |ipă şi se bat pe puţinul de boabe. Priz 
vind în toate părțile nu atât a spaimă cât a grijă pentru boabe, m'au 
zărit acolo, jos, nu departe. Nu s'au spăriat, ci mănâncă şi se sfăz 
desc şi, poate, se 'ndeamnă. 

Gălăgia lor â atras încă şi câteva găiţi îndrăsneţe, gâlcevitoare. 
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Au dat busna peste mierle şi le=au fugărit. Ele nu se mai 
ceartă între dânsele, dar fac atâta gălăgie, de stârnesc liniştea vecină= 
tăţii până pe departe. Mă uit cu drag la el: şi fac vorbă, cercând 
să le sperii. 

S'au răsucit cu pliscurile spre mine, topăind pe crengi şi mă 
privesc nepăsătoare, ba aş putea spune batjocoritoare. Mă îngână în 
fel şi chip de cârâituri. Svârl în ele un cucuruz de brad. Mau câ= 
râit de iznovă şi s'au dus de s'au aşezat în carpenul bătrân din 
margina pădurii. 

Miza părut rău cam rămas fără tovărăşia lor. 


* 


Cărpenişul vecin, abia dincolo de gard, trebuie să fie un stră= 
vechi străjer al codrilor. Are tulpina groasă de să faci în jurul său 
horă de multi oamoni ca săzl poți cuprinde. Dar inima cu tulpina 
a rămas ciuntită dela o înălțime oarecare. Crăcile cari s'aducă solia 
pământului spre cer puține izau mai rămas abia câtră vârf. 1 lesau 
ciopărt  camenii an de an ca să dee frunzișul la capre, iar în locul 
lor deasupra a crescut stufăriş de ramuri, pe cari aşijderi le taie fe 
meile şi copiii toată vara. În ciuda tuturora, bătrânul nu se dă dus... 
Vieţuieşte cu puterile ce le adună din mustul pământului şi din boz 
gătia razelor de soare... 

Acuma, în foamna asta târzie, stă trist în marginea pădurii, 
cum stau, la fel, şi eu pe terasă în fata lui. 

El îşi jeleşte frunzele care 'ngălbenesc de atâtea brume şi se 
lasă smulse de pe ram de orice boare. Le priveşte o clipă cum se 
leagănă prin aer, cercând parcă să nu se depărteze prea curând de 
cuibul unei veri fericite. Totuşi nu se pot ține multă vreme în fâle 
fâirele lor cu foşnet mătăsos. De acolo au îzvorit, acolo merg acum 
să dea spor de viaţă celor ce vor veni în primăvara următoare. 

Mă uit la bătrânul meu prieten şi fără să vreu îmi dau seama 
că şi eu sunt o frunză ce se va desprinde în curând de pe ramul 
vieţii! Anumite brume şi viforniţi m'au vestejit şi pe mine... Atât 
numai că el rămâne neclintit în locul lui. La primăvară va înfrunzi 
din nou şi va străluci mândru în bătaia razelor de soare... 


Eu însă unde voi fi...? 
zi 


Duminică 12 Octombrie 1941. 
Și astăzi am schimbat bineţe cu bătrânul meu prieten din mar» 
ginea pădurii... Îi spusei bătrân... Ce nepotrivit cuvânt pentru o poz 
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doabă a codrului care e mereu tânără... În dimineaţa asta, mai ales, 
cum stă mândru în bătaia de soare, scăldat în puzderia de aur ce 
i se prefiră printre frunze, pare mai tânăr şi mai frumos decât ori= 
când... 

Şi asta o simt nu numai eu, ci toată mulțimea înaripată a pă= 
durii, ce sa adunat în frunzişul său, ciripind molcom fiecare întrun 
fel ori altul. [E prinosul de dragoste ce=l aduc toate prietenului meu, 
dar şi codrului în ajunul unor despărţiri cari nu vor întârzia... 

Sturzii se pregătesc de călătorie şi mierlele tovarăşele cele dezo 
vară întreagă, tovarăşe de cântec şi viaţă, stau fot în preajma lor. 

Acum dimineaţa au venit să=şi ia rămas bun dela carpenul ce 
leza fost adăpost ocrotitor ori de câte ori au simţit lipsă de el. 

Scăldânduzse în soare, se ciugulesc şi ciripesc. 

Sturzii țârâiesc abia în şoaptă. Mlieriele mai flueră cum lizi 
-dat, aşa mai pătrunzător, iar poporul mărunt de piţigoi sprinteni îşi 
strigă mereu numele, voind parcă să spună lumii întregi că nici ei 
nu sunt lipsă dela acest sobor păsăresc. 

Doar cinteza de se miră neogoită, când prin tufişul carpenului, 
când prin brazii vecini. 

De ce s'o fi mirând oare? De găițele răufăcioase şi gâlcevie 
toare ce cârâie şi le îngână de departe, ori de mine, cest de pe te= 
rasă ? Cred, de mine, şi au dreptafe...? Cezam fost şi cezam ajuns?! 

Dar găiţele nu dau răgaz cinfezelor să se mai mire de oricine 
şi nici bătrânului de pe terasă, să se mai mire de el însuşi. 

Toate sunt aşa cum lea rânduit Cel ce are izvorul vieţii. 

Speriate de cârâitul şi năvala gaiţelor, întreg neamul de păsă» 
rele a zbughitzo din tufişul carpenului careşi pe unde au nimerit. 

Sturzii şi mierlele nu s'au dus pe departe, cizau coborit în stol 
-o e iarba carpenului. Nu se tem de gălăgie, gâlcevitoarele care au 
rămas doar singurele sus. Ştiu bine că prințesele nu scoboară pe 
pământ, căci roua le poate picura podoabele dela pene şi atunci nu 
au cu ce se mai mândri între păsări. 

Liniştiţi, şi sturzii şi mierlele, ţopăesc vesele de colo până colo, 
se giugiulesc şi, în fâlfâiri scurte de aripi, se mestecă între ele de 
parcă s'ar săruta şi îmbrăţişa. 

Sunt sărutările şi îmbrăţişările despărțirii. 

Sturzii vor pleca în curând şi mierlele surate îşi iau rămas bun... 

Şi eu voi pleca..., poate mai curând ca sturzii!.... 
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Ce dureros săzți dai seama că păsările sunt cu mai mult şi 
mai curat sentiment ca oamenii | 

Aceste mici întraripate ale pădurii, se iubesc între ele cu adez 
vărat, Chiar de nu sunt de aproape înrudite! Poate era mai puţin 
dureros pentru mine dacă într'adevăr făceam parte din lumea păsă= 
rească, după cum îmi este numele, decât din cea omenească unde 
m'am Simţit aşa de străin!... 

* 

Într'un târzior, stolul de păsări din iarbă a zburat, de astă dată 
mai gălăgios, şi, ridicându=se pripit printre ramurile carpenului, izau 
sărutat frunzişul întraurif. Apoi în fâlfâiri grăbite au pornit să caute 
alte noi tovărăşii pentru călătorii. Plecând şi gaiţele, bătrânul meu 
prieten a rămas singur, doar cu şoapta lui şi tovarăşul de peste 
gard, ce stă trist pe terasă... 

Mă priveşte cu mii de ochi strălucitori de aur, iar din şoapta 
nespus de duioasă îmi grăieşte: — Ai fost un om c'o lume de gân= 
duri ce ţizau frământat mintea, şi cu atâta bogăţie de frumos în 
suflet şi'n inimă. Cezai făcut cu toate acestea ? 

Vrei să spui că din acest dar dumnezeiesc ai hărăzit lumii un 
strop oarecare ?... Dal Aşa o fi... Dar multul, comoara unde este? 
Vedeti ce neputincioşi sunteți voi oamenii ? 

Vă chinuiți o viaţă întreagă, pentru ca să daţi un strop de 
mărgăritar. Şi încolo, toată cealantă bogăţie de frumos, o duceți cu 
voi în bezna de unde poate nime nu se mai întoarce!... — 

Ce mult adevăr îmi şopti prietenului meu! Ce folos de bo= 
găția atâtor daruri dacă ele au căzut într'un sufiet sortit săzl chinuz 
iască o mână de lut ingrată? 

Sărman sufiet, dezar face Domnul să scap cât mai degrabă din 
această închisoare a pământului. . 

Sus acolo, unde nădăjduiesc să fiu cândva, voi fi înţeles şi 
mă vei simţi alffel, poate mai bine. 

Am simţit ceva între gene. Vor fi lacrimi? Nu ştiu ce vor fi? 
Dar în fața bătrânului meu prieten şi ă veciniciei din jurul lui, du= 
rerea te cuprinde fără să vrei. 

M'am ridicat, mizam luat rămas bun dela Carpen, dela brazi, 
dela codrul întreg, şi am întrat să mă'nchid în casă, până va veni 
în curând vremea să mă 'nchidă alţii în mormânt! 

(Urmează) Ion Ciocârlan 


„090009, 


"o oooase* 
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Năluca fericirii..... 
(Sfărşit) 
VII 

— S'a dus beşleaga de moşneag? 

— Sa dus, dragă! L=a chemat un om să vie repede acasă. 
Dar de ce, mă rog, il batjocurești aşa? 

— De ce? Pentrucă miszi lehamete de dânsul şi de toţi ramo= 
liții cari vin în casă la noi. Parcăzi făcut! Tu numai cu hodorogi 
desăiştia ai legat prietenie! Nişte oameni mai tineri cu care să mă 
iau şi eu n'ai găsit... Tot babalâci şi fosăiţi deaiştie! LIf! Uf!... 

— lar începi? 

— Ei, iar! Eu nu mai pot trăi aşa! Mă duc în lumea mea... 

— Ba mai bine mă duc eu! Tot am treabă pe câmp la ma» 
şină, să văd cum merge lreerul... 

— Apoi tu, atâta ştii... treer, maşină, grâu, coasă, arături.., 
parcă numa atâtasi în viaţă. 

— D'apoi ce mai este? 

— Dacă aştepţi să=ţi spun eu, atunci degeaba vorbim. 

— Azi, chiar degeaba! Nu te 'nţeleg! Alta în locul tău s'ar 
simți cea mai fericită. 

= Dac ar fin o bruta, ela: 

— Brutele nu pricep cezi fericirea... 

— Ai dreptate, cele care o pricep n'o găsesc! 

— Uf! Fug! Mai inebunit-cu pretenţiile tale de neurastenică! 

— Fugi pentrucă n'ai ce să spui... 

— Ba fug să mă răcoresc.., 

— Şi eu aş fugi să mă răcoresc dar n'am unde. 

— Tu? Tu rămâi acasă şi fă un duş! 

— Până numi spui o mojicie, nu eşti mulțămit. ...Bădăran 
nesimţitor! Ghiorlan dela ţară ! 


VIII 


— Să fac pela girezi, cuconaşule ? 

— Nu, să faci prin pădure şi să laşi caii la pas. Vreau să 
respir în voie aer de brad, cu miros de răşină... 

— Am înțeles! 
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IX 

— Li. în ie uite, boierul! Ori ce lao pălit de vine cu trăsura 
prin pădure? Întreb şi eu ca prostu! Adică de ce n'ar veni? Păz 
dureasi a lui, trăsura a lui, caii ai lui, voia a lui, cine ce are cu 
dânsul? Şi cum îi şede de bine tălharului, tolonăit în fundul pocli= 
tului, parcăzi un beiu. Aşa viaţă pricep şi eu! Nu ca mine care 
trăiesc aici numai în fovărăşia sălbătăciunilor! Deaceea m'am săl= 
bătăcit deza=binele. Când văd un om, în loc să schimb o vorbă cu 
dânsul, eu îl pândesc cum îşi pândeşte fiara prada. Caut să des- 
copăr ce are în mână, încotro apucă, ce gânduri are... Eu mă feresc 
de umbra lui şi el de=a mea. Am ajuns spaima satului. Lin vreasc 
nu se mişcă fără să ştiu cine a pus mâna pe dânsul. 

„„„Ș'acasă la mine, vraişte! Tot se părăduieşte. Fură cine vrea. 
Nevasta mizi beteagă de picioare, zace 'n pat. Păietanul cel mare îi 
la oaste, cel mic păscăreşte nişte oiţe. Fata singură nu ştiu ce mai 
face. Adică ştiu eu, dar mă fac că nu ştiu. Altfel aş ungez0 cu 
gaz şi izaş da foc. N'are însă cine 'ngriji de măz=sa. Mă mânânc aici 
de năcaz cum îşi mânâncă racu carnea de pe dânsu, dar n'am nicio 
putere. 

„„„De ce oare mă chinuie Dumnezeu aşa de rău? De ce nu 
mă trăsneşte pe mine în loc să trăsnească în bieţii copaci? 

— Tu eşti, măi Palaghia ? 

— Noi, cucoane! Săru' mâna! 

— "Poate bune? 

— Toate! Nimic nu se clinteşte. 

— Bine, bine! Ținezo aşa! ...Mână Stane! 

— Sărutăm mânile ! 

— Ce ţizi şi cu omul simplu! Liniştit ca pădurea care=o pă 
zăşte. Pe dânsul nuel frâmântă gândurile, nuz=l rod năcazurile, N'are 
doruri, nici dorinţi. Stă în paradisul ista verde, işi umple bojocii cu 
aerul ravăn al poienilor, îmbibânduzşi hainele cu mireasma tuturor 
florilor. Adevărătă sălbătăciune de om sănătos! Aista zic şi eu, îi 
un îns fericit. ...Ce n'aş da să fiu în pielea lui! ...Opreşte, Stane! 
„«Uitezun popă! 

Xe 


— De departe vii, părinţele ? 
— De departe, Domnule. 
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— Şi mai dovedeşti cu picioarele ? 

— Dovedesc cu ajutorul lui Dumnezeu. El mă întăreşte şizm 
arată calea. 

— Şi ce faci pe-aici ? 

— Ce să fac? Întind şi eu mâna pentru o sfântă biserică. 
Aşa ne agonisim măcar fericirea vieţii viitoare, că cea pământească... 

— Şi crezi cai s'o dobândeşti, părinte ? 

— Dacă n'aş crede, naş mai osteni. Credinta ne mântuie 
pe toţi. 

— Atunci eşti om fericit. 

— Ştie Dumnezeu pe fiecare. Eu nu pot s'o spun. 

— Dela mine iei un gologan? 

— Cum să nu! lau! Dumnezeu să te blagoslovească şi săzti 
păstreze fericirea vieții... 

— Fericirea vieţii?! ?... 


Il 

— Vă foarte mulțămim, Doamnă, pentru toate darurile care 
au să fie bine priimite de Tatăl ceresc. 

— Părinte, ț-aş mai da ceva săzmi citeşti pentru liniştirea 
sufietului, pentru fericirea mea. 

— Liniştirza sufletului? Fericirea Dumitale! Nu pot primi 
aşa ceva. 

— De ce, părinte? 

— Pentrucă dacă eu umblu, zi şi noapte, chinuinduzmi hoitul 
ista de pe mine şi nu pot dobândi liniştirea sufletului meu, cum 
oare am să îndrăznesc să mă rog lui Dumnezeu pentru liniştirea 
altuia? Nu, nu primesc! Nu vreau să mă încarc cu păcate nouă, 
amăginduzte. Cel mult pot săz=ţi spun că, atâta vreme cât eşti tâ= 
nără, bogată şi te străluceşte diavolul. n'ai să poti fi liniştită, fericită. 
Când îi mai îmbătrâni şi nu vei mai avea nimic din cele ce ai azi, 
atunci, poate. Şi, nici atunci, că fericirea, Doamnă dragă, nusi floare 
care să crească lângă marea sărată a vietii!.. 


XII | 


— Cârmeşte caii şi stăi la o parte cu tfrăsura, nu vezi că 
trecezun mort ? 
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— Eu văd numai oameni, cucoane, mort nu văd! 

— Taci, nua=ţi bate joc de mort. El doarme fericit în cutia lui 
de lemn scăpat de toate grijile şi de toate năcazurile... 

— Ar dormi el fericit, sărmanul, dacă n'ar fi şo judecată 
viitoare. 

— Ceazai zis, Stane ? 

— Am zis car fi el fericit dacă n'ar fi şizo judecată pe lumea 
ceealaltă. Dac'a fi... vai de capu lui! Numai eu câte ştiu c'a făcut 
omu isfa, că=i din sat dela noi. 

— A făcut multe? 

— Dumnezeu să=l ierte, cucoane! Cine nu ştie? Da eu nu 
vreau săzl judec. Are cine săz=l judece.. Fericirea lui de pe ceea 
lume nu iz0 doresc. 

„Eu aş vrea un pic de fericire, da aice pe pământ. Dincolo 
nu ştiu ce m'aşteaptă? 

— Şi cam cezai vrea tu, ca să fii fericit ? 

— Cezaş vrea? Mlă iertați că 'ndrăznesc să vă spun! 

„Eu, dac'aş avea numai pezun şfert averea Dumneavoastră 
şi măcar pe jumătate din voia cea bună care o aveți în casă, nu 
mizar mai trebui nimic. M'aş simti cel mai fericit om de pe lume. 

— Taci din gură, prostule! Nu ştii ce ceri. Din noi doi, tu 
eşti cel mai fericit, aşa cum te găseşti. 

— Apoi dacă nu mai sunteţi Dumnevoastră, cucoane, fericiţi, 
atunci cine alţii ? Doar regii şi împărații... 

— Regii şi împărații ? Amarnic vă mai înşelați voi! Nefericiţi 
ca regii şi împărații nu mai sânt alte făpturi pe pământ! 

— Saracan de mine, cucoane, ce grăiţi? 


— Ce grăiesc? Ascultă! Tu tremuri numai de grija ta, ei 
însă tremură de grija tuturor. Trebuie să steie veşnic treji să vadă 
ce se petrece înlăuntru ţării şin afară. Un vânt cât de mic poate 
sfârni turtuna care săzi ieie pe sus cu tot cu scaun. Nai auzit ceza 
pătit larul Rosiei? Şi cine era mai bogat decât dânsul? Dar cine 
era mai năcăjit în palatul lui unde, pe băiețulul care avea săzl] 
mnoştenească, îl scuturau neputintele? Şi pe urmă ceza păţit? Nu 
l-au ridicat pe sus şi lzau înpuşcat pe dânsul cu toată familia lui? 
Azi nici gropile în care au fost aruncati nu se mai ştiu. Astazi fez 
ricirea care îi așteaptă pe mai toti regii şi împăratii. Dacă ai şti carte 
ş'ai cunoaşte istoria, ai vedea: 
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— Atunci, cucoane, unde mai găsim noi fericirea ? 
— Unde? Poate la Dumnezeu în cer! 
— La Dânsul, poate, bine ziceţi. Dazi vorba cine ajunge 


XIII 


— De unde vii aşa veselă, nevăstuico ? 

— Dar tu de unde aşa posomorit? Nusţi merge maşina? S'a 
înfundat batoza ? A plesnit curaua ? 

— Nici n'am fost pe la arie. 

— Atunci ai hoinărit atâta vreme ? 

— Unde? Vrei să ştii numai decât?... În pădure! 

— Şi ce țiza spus pădurea de eşti aşa abătut? 

— Are şi ea şoapta ei, crezi căzi mută? 

— Nu ştiam pân'acum căzi asculți şoaptele... 

— De azi înainte ai să ştii. Dar tu underai fost? 

— Eu... nt sati 

— Şi ce isprăvi ai făcut de pari aşa de mulțămită? 

— M'am răzbunat pe tine şi pe punga ta. 

— Ce _ nu eşti în stare! Spune=mi, cel puţin să ştiu ce 
m așteaptă... 

— Iti spun, dar n'ai să mă cerţi? 

— Saud întâi. 

— Uite, după cezai plecat tu, am pornit şi eu furiosă ca 
o leoaică pe aleia castanilor. Mergând în neştire m'am trezit în 
pragul bisericii unde am dat peste o femeie care aştepta la uşă. 

— Ce faci aici? — am întrebat=o. 

— Aştept să=mi iau în brațe băiețelul pe care miz=l botează 
părintele. — 

Am întrat în biserică fără niciun gând. 

„.. Vai, ce frumos e botezul unui copil la oameni simpli şi cre= 
dincioşi. Nu s'aude nici o vorbă. Totul se face numai prin semne. 
Biserica plină de intuneric nare lumină decât în jurul cristelniţei 
dela făcliile căreia strălucesc parcă în chip simbolic. Rugăciunea do= 
moală a preotului se îngână din când în când cu plânsul neogoit 
al copilului, care, după ce este cufundat de trei ori în apă şi pus 
în crijma lui albă, tace 'ca prin minune. Mare taină! La miruire plo= 
dețul zimbia. Minunat lucru să priveşti creştinarea unui copil sărac, 
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Când lza primit mămucăssa în braţe, după botez, plângea de bu= 
curie. M'am trezit şi eu lăcrămând ca o proastă, alături de dânsa! 

— Săzţi trăiască şi să aibă noroc izam spus — punânduzi o hârtie 
de=o sută pe piept. 

— Foarte mulţămesc, săru'mână! Să dea Dumnezeu s'aveţi şi 
Dumnevoastră cât de curând fericirea măcar a unui copil, 

—  Aistazi al şeselea — îmi şopti preotul. 

Am plecat ochii în jos şi, fără săi pot înfrunta privirea, am 
schimbat vorba. 

— Părinte, mi s'au părut perdelele dela icoane cam afumate 
şi rupte. 

— Îs rupte că=s vechi, tocmai dela bunica lui Domnu Jean, 
fiezi jărna uşoară! Dezatunci nu s'a mai îndurat nimeni să le 
înoiască. 

— Şi cam cât să coste înoirea lor? — lzam cercat cu vorba. 

— D'apoi dă, cuconiță dragă, ştiu eu? Acuma materia îi 
scumpă tare. Or fi câteva mii de lei. 

— Patruzeci de mii de lei oare s'ajungă? — am întrebat, aşa, 
într'o doară. 

— Patruzeci de mii de lei! Da unde avem noi atâta bănet? 
Cu patruzeci de mii fac ş'o păreche de vestminte, nu numai per= 
dele, că şi vestmintele=s vechi şi ponosite. — 

Când am spus: „avem săzți dăm noi aceşti bani“, faţa preo= 
tului, s'a fi văzut dragă, s'a luminat deodată ca'n Noptea Învierii 
când se aprind sfeşnicile şi a pornit întrun zâmbet fericit care nu 
se mai sfârşia. — MP'am trezit zimbind şi cu de bucuria lui... 
-..Doamne, ce uşor se simt fericiţi unii oameni! 

Am trecut apoi pela dispensar unde doctorul gesticula şi vorbia 
foarte înflăcărat. Când m'a văzut a început: 

" — Stimată Doamnă, azi îs cel mai fericit om! Am scăpat dela 
moarte două suflete. Nici nu mai credeam. O naştere foarte grea. 
De ieri de când mă muncesc. Dacă n'avem nimic din cele câte ne 
trebuie, Niciun instrument măcar! Aşa, cu mânile goale ce poţi să 
faci ? Moare omul în braţele tale şi tu mori de ciudă că nai chip 
să=| ajuţi. 

— Şi ce, mă rog, var trebui? 

— Da ce n'ar trebui, stimată Doamnă? Tot! Deocamdată aş 
fi mulțămit să am măcar o trusă şi un forceps. 

— Şi cu câte parale s'ar putea cumpăra toate acestea? — 
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Doctorul s'a uitat lung la mine, a făcut ochii mari, a căscat 
gura şi na fost în stare să spuiezun cuvânt. Îi tremurau numai buz 
zele... Şi n'ai să mă grondezi când ţizoi spune că miza fost aşa de 
milă de dânsul încât... 

— Pricep! sai făgăduit şi lui săzi cumperi trusa şi forcepsul! 

— N..„.da! Poatezam făcut rău ? 

— Da de unde, ai făcut tare bine! Mai spune, mai spune. 
Altă ceva ? 

== AANltă ceva 72, Nimic | ada ba ada! 

„„„Într'o cămărutţă din dosul dispensarului, am găsit trei copilaşi 
goluti pe carezi îngrijeşte sanitarul. Da cum îi îngrijeşte, vai de capul 
lor! Când am întrat la ei sau răpezit tustrei la mine şizau în= 
ceput, sărăcuţii, să mă tragă de mânecă, de fustă, să s'agaţe de pis 
Ccioare, să-mi lingă degetele, parcă erau nişte căţeluşi. Sanitarul miza 
spus că aşa fac ei cu toţi ce întră la dânşii. Te pomeneşti că sunt 
dornici dezun sin de mamă, de-o mângâiere, dezo dezmirdare. Umblă 
instinctiv după toate acestea... 

— Ei, şi?! 

— Şi. m'am hotărît să luăm noi săzl creştem pe cel mai 
slăbuț. Aşa s'a ținut de mine, mititelul! Abia izam putut desface 
mânuţa lui din degetele mele... Ce zici? 

— Ce să zic? N'am nimica de zis. Dacă aşa ai hotărit tu... 

Caută însă de te deprinde a=l îngriji bine, poate să ai nevoie 
„„Laci ? Nuszţi convine? 

— Nu tac! Eu trimit săzl aducă chiar în astăsară. Să vezi 
cât îi de micuț şi frumuşel... parcăz=i o păpuşică. Vai, ce fericit are 
să fie, sălăcuțul de el. Nici nu miraş fi putut închipui să mă atașez 
aşa de uşor dez=un copilaş strein. Zău, tare=s multămită! 

— Eu aş fi fericit să te văd ataşânduzte de unul care să fie 
Chiar al tău, adică al nostru... 

— [iii... urâtule! Dar tu ai să dai parale preotului şi dofto 
rului? N'ai s'o faci pe sgârcitul? 

— Mai încape vorhă? Ceza făgăduit scumpa mea soțioară 
e sfânt! 

— Ah! Când mă gândesc la bucuria lor, aşa de bine=mi pare 
Căzmi vine să sar în sus şi eu, să strig, să bat din palme, să plâng, 
să îmbrățişez toată lumea. 

— Chiar toată lumea? Atunci nu mai dau niciun ban! 
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— Ba să dai, prostule, sgârcitule! Să dai, puiule, slutule, 


răule! — Sărinduzi în braţe, îl apucă de gât şiel sărută nebunește. 
Năluca fericirii îi atinse o clipă pezamândoi cu aripa ei fulz 
gerătoare... Tiberiu Crudu 
Loaotaea 
Me Cjoacos0”” 


DIE MUTTER 


de Alex. Depărăţeanu 
Sie waren ihrer Drei in grosser Nor. 
În einem Tuch ein einzig Sticklein Brot. 
Die Mutter brach's und reichte es geschwind 
Crefeilt dem einen und dem andern Kind. 
„Was bleibt dann dir? — so fragten sie mit Weinen. 


pe 


„Sag' Miterchen!“ — Sie sprach: „Ihr, meine Kleinen !“ 
Traducere de Artur Bosch 


paote 

„0% e 

e o 
Puooooce 


Războiul Ostriţei cu bolșevicii 


Cum ziua de 6 Wlartie m'a purtat pe drumurile Ostriţei Cere 
năuțene, am avut norocul să înregistrez dela lelea Aurora Jone/ din 
Ostriţa următoarea relatare a unui destul de plastic fapt istoric.!) 

— la pe drumul ista — înfiripam eu vorba — m'am mântuit 
de bolşevici în lulie 1940. 

— D'apoi că şi eu mam rifugiat atunci, cu tăț primilitari” 
noştri. Că noi, dac am văzut cu tăţ domni” noştri se duc care 'ncotro, 
apu nezam luat pe gânduri. Și aşiş, haiti!, cu tăţ primilitari' şi cu 
două drapeluri, dela primilitari şi dila Arcaşi, 103 inşi, cu oameni 
şi v'o 9 fimei, am rupt frontu! Că a(i) noştri avea(u) arme maniichir 
(rămase dela Români) şi granate. Şi un moşneag di 80 di ai dila 
Boian, cănd o izghit odată granata, 9 bolşevici o ucis. Şi striga(u) 
bolşevici”: — Nie striliaite, nie striliaite! — Da a nostri, dacă iz0 
auzât strigând, apu şi mai straşnic foc lezo dat: — Nazvă, acăstăile 
voastre, să vă săturaţi de Bucovină! — Şi asta o fost într'o Sâmbătă 
asupra Duminicii, a triia zi de cum o început postu Crăciunului. 
Dintr'a noştri, numa unu o fost rănit; şi unu prins, că nu prea 
avea vederea bună şizo dat busna în braţele bolşevicilor. Şi iac' aşa, 


nu ne dăm noi cu una, cu două! — 
Leca Morariu 


mnscacesa* 


1) Şi câte alide la fel rămân să fie ştiricite !... Le deschidem cu mare bu= 
Curie coloanele lui „Fătzftumos“. 
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larăși bibliografie C. Porumbescu 


+ 


Preţioase informaţii de care bibliografia asupra operei lui Ciz 
prian Porumbescu (pe care o dorim cât mai completă) vă trebui să 
țină seamă, sunt cele publicate de profesorul Timotei Popovici din 
Sibiu în Raportul său din Buletinul Societăţii „Astra“ dela Sibiu 
pe anul 1933/1934, pag. 49—50, adecă următoarele: 

„S'a rezolvat în special chestiunea cântecelor consacrate drept 
cântece naţionale ale neamului nostru: Pezal/ nostru sfeag şi Trei 
colori, ce trebuie să le aibă în permanenţă, în repertorul activ, toate 
corurile în aceeaşi versiune uniformă. 

Cântecele naţionale consacrate jrebuie cunoscute şi cântate co= 
rect şi'n acelaş fel de cătră toți membrii neamului, fără deosebire de 
vârstă şi grad de cultură. Din acest motiv este necesar, ca toate 
acestea cântece să fie puse la îndemâna obştei într'o singură ver» 
siune, atât în ce priveşte textul şi melodia, cât şi armonizarea pentru 
cor, în orice combinaţie de voci, orchestră sau fanfară. În special 
armonizarea trebuie să fie simplă, naturală. 

La noi până acum nu sa ţinut seamă de acestea cerinţe. 
Aproape fiecare ins ca şi fiecare cor cântă acelaş cântec în altă vera 
siune. Din această pricină cântarea împreună este aproape cu ne= 
putință. Astfel: Pe-al nostru steag. Acest cântec cu textul de An= 
drei Bârseanu şi melodia de Ciprian Porumbescu l-am aflat într'o 
colecție de cântece studenţeşti, publicată de Ciprian Porumbescu, în 
Viena, în 1880. Eu am adaptat melodia, dânduzi alt mers la sfârşit 
şi schimbând în textul strofei al II versul Dar mândra noastră 'mpă= 
rățe în lar fara noastră cu mândrie (după eliberarea de sub jugul 
unguresc : Jar mândră noastră Românie). Cu aceste schimbări am 
armonizat acest cântec pentru cor de bărbaţi şi lzam cântat cu elevii 
mei dela liceul român „Andrei Şaguna“ din Braşov (1897) la o 
şedinţă festivă. În Braşov acest cântec nu era cunoscut, deşi Ciprian 
Porumbescu fusese la acest liceu profesor cu vrezo 15 ani înaintea 
mea. Apoi lzam înlocuit pertru cor mixt, în care formă s'a cântat 
de corurile întrunite în Arenele Romane din Bucureşti, cu ocazia 
expoziției din 1906. La 1904 lzam publicat în calendarul Amicul 
poporului din Sibiu, sub titlul original: Imnul unirii. Dar în: cartea 
de cântece a mea (Sibiu 1911) lzam publicat cu titlul Pezal/ nostru 
steag (vezi şi M. Gr. Pesluşnicu, /sforia muzicii la bRomâni, pag. 
-474— 477). Porumbescu nu l-a armonizat pentru cor. Aceasta rez 
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zultă şi din faptul, că reuniunea de cântări Ciprian Porumbescu din 
Suceava a publicat în fascicol I (1910) a compozițiilor sale acest 
cântec, sub titlul Deviză, cu indicaţiă, că melodia este de Ciprian 
Porumbescu, dar armonizarea pentru cor de bărbaţi de C. Proco= 
povici. Dar aici chiar melodia diferă !) mult de cea publicată de 
Porumbescu cu 30 ani mai înainte. În felul fixat şi armonizat de 
mine, acest cântec — până aici aproape necunoscut —s'a răspândi 
pe tot pământul româresc, devenind d.mult cântec național consa= 
crat, alăturea de Deșteaplă=fe Române şi Trei colori. Mai târziu a 
fost publicat şi de D. G. Chiriac, întăi sub titlul Sfeagul nostru 
şi cu textul, în parte, altfel repartizat pe sunetele melodiei. Mai târziu 
lza publicat din nou, revenind însă la versiunea mea, atât cu privire 
la titlu, cât şi în aplicarea textului, totuşi cu câteva neînsemnate deo= 
sebiri de armonizare 2). 

lată pentru ce am luat acest cântec în versiunea stabilită de 
mine şi iată pentru ce cred justificat, că acest cântec să fie utilizat de 
toată lumea în aceăstă versiune. Zrei colori, cu textul şi melodia de 
C. Porumbescu, a fost lucrat pentru cor de bărbaţi de Gh. Dima, 
iar pentru cor mixt de D. (a. Chiriac şi de mine.“ 

Pentru conformitate loan Vicoveanu 


e 
ș00009%090e 


Sa. aohn.” 


Cirebire 


Trenaistichiu 


O damareţe rano din o selişte meszau jenschele din uape ăn 
potoc. E jenschele ganescu ura lu uata che căte partite facutsa lu 
saca uomu nopta. Lira gane che ura, uata che do, uata che trei, 
che patru. Cea mai zadne gane: — Ceaszi tot niş. Me uom a facut 
trenaist. — 

Cele uate ramaszau “jalosne che cum a cea putut cela uom 
căta face. lale ăntrebatzau che cum trenaist. la av zis: — Lrenaist, 
far de pocini, nuntru şi fara. — 

Pocle cele jensche cela uom cl'emaveitza „Lrenaistichiu“ şi 
tota seliştea pocle lza cl'emat aşa. Lu cela uom a fost vechi ruşire 


1) Fapt semnalat şi dezaprobat de noi în rev. „Făt-frumos“ An, VI 1931, 
317 (CE. şi „Făt-frumos“ An. XVIII 1943, 159 Nota 34). — Nota redacției. 
2) Pe-al nostru steag este armonizat şi de prof. C. Wleitert din Bucureşti. 
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ăntru uomir ămna. Scapat=a ie chia din cea selişte. Veritza la un 
grad ; mesza ăntreba la o case, se lza la sluji. N=a fost case, nego 
jenschele. Ciane gospodariţa : — Ce rei tu vre lucra ? 

— Cegod ie, cea voi lucra. 

— Ver ramare uancea la noi. Nezr lucra grelu, samo lemne 
ver potal'avei şi uape puriavei, cea ce rabire prin case face. 


Gane: — Birezi! — Şi şa au ramas ciia. 

E cea fostza mul'era lu săndeţu. Dupa zaleca vreme dupa cea, 
pre ciia trecutza ur de lui selişte şi l=av zis: — Zdravo, renai= 
stichiu ! — 

le zisza: — Amna cu dracu dela mire. — 

(ăospodarița lu săndeţu av cea avzit, cănd av cela cea zis 
şi, cănd a ie ăn case verit, ia gane: — Wlanche ziszuai che ur 
nume, acmoce che uatu — (che ia avzitza de cumpaniu lui). 


— Nuszi cea istina niş, nego şa ganescu. 

— Spure din cezţ ganescu. 

— Reş spure, ma mize ruşire, —— 

— Spure! Ce uari ruşire ? 

Ie=l' gane: — Mlire cleme „Trenaistichiu“ din cesta stvar, che 
io săm vredăn trenaist vote face pre jensche, far de pocini. — 

(ăospodarița |'eav zis: —  Căn ăşti şa pravi, se facuri pre 
mire trenaist vote, far de pocini şi tote uaru bure fi, tzoi da tre stoz 
tine de pinez. — 

Şi şa mesza ăn camere cu ia şi facut-a dvanaist bure. rez 


naista fosta nuntru, ma nza fost coriş niş. la la zis: — Pl'ere 
zutzuai cmo şcomesu. —— 
în alle gane: —  Nszu-am niş! Ren mere ăntru te uom, che ne 

sănde ie. — i 

la gane: — Ulasire, ce, rei spure czuai şi pre mire fost? 

— le nzo0i spure fire niş. 

Şi meszau ăntru săndețu amindoi. Săndeţu gane: — Cez=uaţ 
verit voi doi uanci ? lezl' gane: —- Voi ştiieţ cela vostru nuc, cezi 


ăntru uşe, lo-m facut un şcomes cu vostra mulere de trei stotine 
de pinez, che io cu o ărpe ce hitir ăn cela nuc, c=or Cade trenaist 
nuci. Și cazutza trenaist nuci. Dvanaist a fost hbure nuche e cea 
trenaista fostza poredna. Acmo cire uzare pravo, voi daieţ. — 

Săndetu l'za zis: — Tuzuari pravo. Tusi trenaist nuci ăn prevale 
zbalit. Tu nuzşti criv, se nza fost tote bure. — Și şa l'=a moreit da 
irei stotine şi mes=a chia nazat. 
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După zalzca vreme gospodariţa=l' gane: Cănd ăşti tu șa 
pravo muşcardin de jensche, io=i sta uancea pre uşe, se=şhitu vredăn 
de largo tărlinda veri şi mie o pure, ver ve Uate tre stotine, e senu, 
ver fe trei pl'erde. — 


le zisza: — Bire, provein şi cea. — 

la statza pre uşe e ie, de largo mesza, che va ftărlinda veri şi 
purez |'zo. 

la obărnitza curu. le Pav pus ăn cur. l'a zis: — Cmozi 
pl'erzut trei stotine. — 

le gane: — Ai, n=0am, nu. — 


la zisza che av. 
-— Cmo ren mere ăntru săndețu.' — 


la zisza: — Tu uasire, ce, rei spure che mn'=uai şi ăn 
cur pus ? 

— lo nszoi spure de fire niş.— 

Mesza ăntru săndețu.  Săndeţual' gare: — Ce ret voi doi? 

le gane: — Facutzuan un şcomes cu fe mul'ere. 


— Ce şcomes ? 

— Noi doi nezuan şcometeit che se io fuser bur de largo ăn 
case veri, che=mn” va da trei stotine, che se nu, voi plerde şi mele. 
lozm mes de largo tărlinda ăn case veri, ia ăncPisza uşa. lo preste 
uocne uam mes ăn case. Ce rei tu zice — ali pre uşe, alipre ocne, 


samo che io=m case fost — cire uare pravo? — 
Săndețu baa zis: — Tu uari pravo. O pre uşe, o pre 
docne, samoj cănd uai tu fost ăn case, fostza bire.— Și şa l'a 


mai dat trei stotine şi ie mesa chia. 


Dupa zalec vreme dupa cea, Iza zis gospodariţa. Zice: — Tu, 
muşcardine de jensche, ăşti fu capaţ mere durmi cu me file cesta 
nopte e ne o tăcni? Toi da trei stotine date, se ver, plerde trei 
stotine tele. — 

“le gane: — Bire. — 

Cănd a verit sera, ie mes=a durmi şi puța legata de bedre. 
Cănd a ia verit cătra ie durmi, vezutza puţa che: de bedre legat=a. 
Messau spure lu maia. Maia Va zis: — Tu ămna durmi cătra ie 
Cănd ie zedurmire, resleghe=l' puţa de bedre. — 

la mes=a durmi cătra ie. Cănd a ie zedurmit, ia l=a puța 
reslegat. Căn l'a puta reslegat, ie s'a cea vote sculat şi lau tărdo 
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pus şi bog. Damareja căn s=a sculat, ăntrebatea maia fila: — Ce, 
va, ali nza. 
Iza zis=a che a. 


A verit colo cătra ie şi l'za zis: —  Cmo tiza mes trei 
stotine. — 
le gane: — lo n=iam pl'erzut. 


— Cum natai ? 

— Ren mere ântru săndeţu, cum ie facure, şa va fi. — 

la=l' gane: — Uasire, tu rei spure che ua: fost şi pre fila 
cea vote. i 
— N'zoi spure niş de fila, ni de tire. Samo cea cezi prave. 

Mesza ăntru săndeţu. Săndeţu le gane: — Ce _ uareț vo 
doi cmo? 

— le gane: — lo tisuam iapa lat ăn cmpana te şi uam 
legat de o deble şi cu te mul'ere uam şcometeit che iapa nu va ăn 
şcode mere, se fure legate cum tam vo io legat. la zisza che va. 
Zice: Veritza fila, rezlegatza iapa, iapa mes=a ăn şcode, iuva l'=a 
fost vol'a. Se re fost iapa legate, nu re fost ăn şcode mere. — 

Săndeţu zisza : —  Ceasi pravo, che se re fost fi iapa 
legate, cum bai tu legat, iapa nu re fost ăn şcode mere. Şa cănd 
a reslegat, iapa mesza ăn şcode, iuva l'za fost vol'a. Pravo tari tu. — 

Şi ia V'=a moreit da trei stotine şi meszau case nazat. la sza 
vechi ostufeit de ie ţire=|l ăn case. Platitel'za cea ceza slujit şi spra= 
slitzlza chia. le veritza case şi pocle bire jivitza, docle fostza vilu, 

Auzită dela Giovanni lurman din Vilanova în 4 lulie 1932. 

lraian Cantemir 


oavae, 
892, (CR 

. 
oPoooess* 


Cititori şi adăugători ai noştri 
Casa Şcoalelor, Bucureşti prin d-l Em, Bucuţa: 50.000 lei la le Faur 1944 


= 
* * 


D-nii: Prof. univ. 5. Mehedinţi (Bucureşti), 13/l; dir. Atanasie C. 
Bălăcescu (Braşov) 13/1; Dr. Aurel Morariu (Cernăuţi), 17/1l şi d=l Dir. Ștefen 
leşan (Bucureşti), 24/11 — toți cu câte 1.000 lei — Vivant sequentes! 


* 
* a 


D=l Emil N. Bărbulescu (Bucureşti), 6/II şi 12,11 1944: 1.200 lei, — Distinse 
mulţumiri ! 


O. L.=M, 
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Jurnal de călătorie 
Fragmente *) 


Vineri, 2 Ianuarie 1931 : Sofia. — Dimineaţa am petrecut=o la 
Inspectoratul Poliţiei. La 111/2 m'am dus la protopresbiterul Ştefan 
Țancov, prof. la Facultatea teologică. M'a primit amabil în biroul 
său, mi-a făgăduit sprijin în informaţiile râvnite de mine şi ma pofitit 
să mai trec. E de statură mijlocie, cu barba neagră, vioi şi rezervat. 
La 12, m'am întâlnit cu profesorul |. Snegarov. Nezam împrietenit 
repede ; am vorbit despre câteva teme ce ar interesa istoriografia 
bisericească română şi bulgară şi am .hotărit să ne întălnim seara 
după ora 7 la Facultatea teologică. Democrat şi prietenos. Dela 
poştă am ridicat o scrisoare dela prof. protoiereu T. Titov, dela 
Belgrad. Atâta grijă părintească depune şi atâta bunăvoință şi dra= 
goste față de mine! La 6 seara m'am dus la locuinţa marelui pro 
fesor şi savant Dr. Nic. Glubokovski, refugiat din Rusia. Locuește 
în două camere alăturate de dormitoarele studenților. Când am bătut 
la uşă, un glas bolnav feminin răspunse. Deschid uşa..... zăresc 
o femeie bătrână pe jumătate goală, abia ridicându-se. Cu frică am 
închis uşa, m'am uitat încă odată la tabliţa dela uşă, dacă adevărat 
aci locueşte profesorul. Revin peste câteva minute, bat la uşă, care 
se deschide ; întru; un bărbat înalt: profesorul Cilubokovski. Prezint 
scrisoarea de recomandaţie dela prof. Titov, ne aşezăm şi incep a= 
pune la întrebări din domeniul feologic şi bisericesc, La început vor= 
beşte domol, apoi mai tare, mai aprins. Se ridică, păşeşte apăsat cu 
cizmele mari din picioare, îşi strânge la pieptul gol scurtul caftan sur 
şi vorbeşte. De sub ochelarii simpli ochii izvorăsc raze de lumină; 
casa aceasta neorânduită, plină de mizerie, cu femeia bolnavă în pat, 
cu masa plină cu resturi de mâncare şi căldările pline cu apă, se 
preface într'un templu, unde un apostol vesteşte adevărurile veşnice 
şi face prorociri, La plecare, am sărutat mâna mare, bătrânească ce 
a iscălit atâtea lucrări teologico=exegetice. Pildă de abnegaţie şi jertfă 
a unui învățat! 

Duminică, 5 lulie 1931: Schitul st Andrei Athos. — Zilele 
acestea nu se vor uita din sufletul meu, căci nimic pământesc nu 


*) Avem foarte îndatorata bucurie de a putea publica 2—3 pagini din 
documentarul /urnal de călătorie în Orientul apropiat al Părintelui Paul Mihail 
dela Chişinău (fost: Mihailovici), autorul fundamentalei opere: Tipărituri româneşti 
în Basarabia, Dela 1812 până la 1918, Bucureşti 1041. 


20 FĂT-FRUMOS 


simt, nu mizi somn nici foame. E atâta armonie în sufleiul meu şi 
atâta dorință de a mă ruga şi a pătrunde cele sfinte. Ceeace era 
sdruncinat în sufletul meu în urma cercetării mănăstirilor din țară, 
din Bulgaria şi Grecia, aci a dispărut; credința şi adevărul sfinţeniei 
fecioriei s'a întărit şi s'a înmulţit. Acestei împărății a credinței, sfinz 
țeniei, rugăciunii, tăcerii şi liniştii, îi voiu rămânea multă vreme 
îndatorat. Aici nu sunt discuţii teologice inutile, aici e rugăciunea, 
postul şi tăcerea. La miezul noptii s'au tras clopotele şi s'a săvârşit 
Utrenia. Apoi sf. Liturghie săvârşită de 12 preoți bătrâni, cu feţe 
senine, cu urme de suferință, în veşminte bogate şi albe, sub bolia 
aurită, cu cântări melodice, au adus „Jertfa pentru toată lumea. Eram 
singurul din lumea îndepărtată. WL'am închinat şi am văzut moaştele, 
părticele ale multor sfinți, între care ale apostolului Andrei. Icoana 
făcătoare de minuni din biserica st. apostol Andrei are multe cruci 
şi medalii, recunoştinţă dela cei vindecaţi. Am stat de vorbă cu 
starețul arhim Mitrofan, ierom. Mleletie=fotograful, blagocinul Andrei ; 
sunt aşa de simpli, tot odată aşa de înţelepţi. Am prins dela ei 
multe pilde, gesturi; sunt liniştiţi, doritori de biserică, de cântare şi 
ascultare. Trebuie să fii aci, ca să simti harul acoperemântului divin. 

Marţi, 4 August 1931: Marea Egee. — Am venit la Dafni 
pe jos. În aşteptarea vaporului care întârzia, am făcut baie în apele 
transparente. La apusul soarelui, vaporul Gih. Toghias m'a încărcat. 
Şi iată se îndepărtează sfântul şi milenarul Munte Athos! Vaporul 
legănânduese merge spre apus întru întâmpinarea serii repezi ce cade. 
Nouri albicioşi înconjoară vârful Muntelui. O boare de vânt răco= 
reşte văzduhul şi marea. Fotul rămâne în urmă, în ceața umedă. 
a nopţii. Cu strângere de inimă, mă despart de tot ceza format 
idealul vieţii mele de adolescent. Am trecut peninsulele Longos şi 
Casandra. E miezul nopţii. O seceră de lună zâmbeşte valurilor 
tulburate ce spintecă vaporul. E călduţ; linişte şi pace. Lumea 
doarme. Deasupra lumii adormite în corabie, deasupra mărfurilor şi 
butoaielor, deasupra mea sboară fumul spre Athos. Acolo, călugării 
sau sculat şi fac Litrenia pentru lumea adormită... 

Miercuri, 9 Septembrie 1931: Constantinopol. — Încă o noapte 
de nesomn. Dar mi se pare că sunt nebun şi nu simt că aceasta 
e real. Am întrat acolo, unde nici picior de Român n'a călcat. Am 
lucrat toată ziua la arhiva Metohului sf. Mormânt. Hrisoave, docu=: 
mente şi zapise!... Scoteam cu braţul din camere şi ungherele 
părăsite ale unui beci, ... colbăite, mucegăite, rupte şi neorânduite, 


FĂT=FRUMOS 21 


le aduceam într'o cameră şi aici, le ştergeam, le desfăceam, le încleiam 
şi săltam de bucurie. 

Veacurile X Vza—XVlza şi XVll=a stăteau în fața mea ca 
anii abia trecuţi; iscăliturile Voevozilor, pergamente şi peceti erau în 
mâinile mele şi mereu mă întrebam de sunt treaz. Când am dat de 
uricul dela Alexandru cel Bun, am sărit de pe scaunul rupt; cu 
dreapta îmi făceam cruce, cu stânga îl strângeam la piept. Am 
revenit la realitate şi chiar obositoarele ceasuri mi s'au părut scurte. 
Voi fi eu în stare să desgrop comoara această naţională? Doamne! 


“Tu toate le ştii, Lu ştii cât le iubesc! 
Paul Mihail 


9,0... 


TOAMNĂ 


Toamnă simplă, toamnă de abecedar; 

Inima, chirilică de evangheliar, 

A sunat un plop din frunze-afară 

Și anii Sau dus iar la şcoala primară... 
ci 

Soarele şi-a şters apele in vie, 

Doamna 'nvățătoare azi n'o să mai vie, 

Căci au îngropatzo sub nucii toamnei 

Și miroasă nucii ca mâinile doamnei... 


Când mai sună plopul din frunzăsafară 
Stiu că 'ncepe iar şcoala primară 

Șizi sărut pe rând pe foh nucii toamnei, 
Căci miroase nucii ca mâinile doamnei... 


Neculai Tăutu 
p039920%(e, 


*90).00000%* 4 


Dela Administraţia rev. „Fătsfrumos“ 


Incasări în 1944: D=ra Oltea Corvin, 2/l: 500 lei; d. Traian licău, 3/|: 
500 lei; d. Nicuşor D. Lazăr, 8/1: 500 lei; d. G. T. Kirileanu, 10/[; 350 lei; 
Fundaţia „Carol 1“, Bucureşti, 11/1: 2.260 lei şi 26/Il: 2.250 lei; d. Nic. Sc. 
Negreanu, 14/I:; 500 lei; d. Erail N. Bărbulescu, 6/IL: 300 lei; Tipegrafia „Presa“, 
Bucureşti, 12/[1: 222 lei; Librăria franceză, Bucureşti, 15/11: 460 lei. 
O, L.-M. 
PD 
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Vitrina cărții 


Wilhelm Weber, Aus Rumâniens Friihzeit (Zwei Vortrăge). 
Institut fur W/eltgeschichte „N. Iorga“. Bukarest 1942.— 136, pag.— 
Dacă faptul că însaşi existența cuiva nu constitue şi cel mai puternic 
şi evident temei pentru viaţă şi se mai cer pentru aceasta, într'o 
vreme ca aceea a noastră, dovezi şi îndreptăţiri istorice, apoi n'a fost 
chestiune mai cu pasiune desbătută, cu perfidie şi cu tot felul de 
ascunzişuri politice, ca cea a originii şi continuității neamului româz 
nesc, mai ales din partea acelora ce erau cei mai puţini îndrituiţi a 
face caz de aceasta, deoarece erau tocmai unii din cei mai îndepărtați 
şi mai proaspeţi musafiri ai locurilor revendecate şi discutate „istoric“. 

Decenii întregi s'a discutat această problemă dintr'o aplicare mai 
mult silogistico=politică şi se pare că ea dă din nou dovezi de recruz 
descenţă. 

Un anumit fel ide a considera şi a judeca faptele istorice, ce 
nu sunt decât fapte de viaţă, biologice, cere o judecată logică, spriz 
jinită pe „dovezi“ scrise ; şi atunci când acestea nu se pot numai 
decât prezenta se neagă cea mai categorică evidenţă. Felul acesta de 
a se „documenta“ a făcut ca existenţa şi desvoltarea poporului româz 
nesc să fie prezentată sub aspectele cele mai surprinzătoare. Această 
defectuozitate, ca săzi zicem aşa, provine, după părerea noastră, mai 
ales din pricina orizontului strâmt sub care s'a cercetat şi înfățișat 
problema. 

Formarea spiritului istoricilor a fost prea mult mărginit numai 
la ceea ce este păstrat în document sau scris în carte. Metoda istoz 
rică împinsă uneori exagerat de departe în această privință n'a văz 
zut viața şi desfăşurarea ei, decât numai prin buchea cărţii. Este ca 
și cum s'ar fi continuat să se facă botanică, zoologie sau chimie şi 
fizică ţinându-se seamă numai de ceea ce era scris până la fiecare 
din marii cercetători, deschizători de drumuri, — fără ca acestora să 
le mai fie ingăduită observarea chestiunilor şi din alte puncte de vez 
dere decât a acelora moştenite de la înaintaşi. Viaţa istorică omez 
nească în general, cât şi a unui popor în special, poate să prezinte 
o aşa de mare complexitate de fapte cari, numai dintr'o miopie evis 
dentă, nuzşi găsesc interpretarea călăuzitoare către concluziunile cele 
mai neaşteptate. Dela cea mai neînsemnată urmă arheologică 
ascunsă în pământ, dela cel mai umil şi mai obişnuit fenomen de cul= 
tură populară şi până la cercetarea aspectului fizic, antropologic, al 
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unui popor, ochiului atent şi înțelegători se pot prezenta o serie nez 
sfârşită de lucruri şi fapte ce nu=şi aşteaptă decât numai deslegarea 
şi înțelegerea necesară şi potrivită. O astfel de considerare a faptelor 
istorice presupune, pe lângă altfel de metodă decât aceza comodă a 
biroului şi a bibliotecii, şi o familiarizare cu panoramica varietate a 
vieţii ce nu poate fi pătrunsă şi înțeleasă în desfăşurarea ei intimă 
decât de ochii cari trec dincolo de aspectul banal şi pot să vadă şi 
să înțeleagă nesfârşita țesătură constructivă a fiselor şi izvoarelor ce 
vin din toate părțile, fiecare cu nota ei caracteristică. 

Astfel, datorită metodelor cu totul originale aduse în cercetarea 
graiurilor de aşa zisele Atlasuri linguistice, noi puncte de vedere şi 
rezultate sunt pe cale să producă în asemenea chestiuni cele mai 
neaşteptate concluziuni. Filologul nu se mai mărgineşte la strângerea 
numai a cuvintelor de pe documentele mucegăite sau din limba scrii= 
torilor şi din tezaurul dicţionarelor, ci caută să surprindă neaşteptata 
apariţiune a vorbei şi expresiei în graiul de toate zilele, săzi cântă= 
rească valoarea, cu atât mai mare poate, cu cât este mai singulară, 
săzi urmărească pătrunderea şi aria=i de desfăşurare într'o neconfe» 
nită prefacere şi luptă ca orice element de viată. 

Deaceea se poâte ca pe această cale şi o mulţime de probleme? 
interesând istoria noastră, să=şi găsească o cale de lămurire de pe urma 
sârguincioasei munci desfăşurate în jurul Atlasuiui linguistic, de sub 
conducerea Dzlui Sextil Puşcariu. Consideraţiunile rezultate din ma= 
terialul publicat până acum din acest Atlas linguistic dovedesc că 
„aceste hărți nu arată numai că procentul elementelor latine creşte 
peste 90%/0, dacă ţinem seamă de datele linguistice spatiale, ci 
mai confirmă şi cele arătate de noi cu altă ocazie, că adecă regiunile 
vestice şi nordice ale teritoriului dacozromân — ținuturile în care coz 
lonizarea Daciei cu Romanii fusese mai intensivă — păstrează mai 
bine elementul vechiu latin. 

Dela Slavii din Peninsula Balcanică nezau venit cuvintele 
sâf, trup, slesnă, nădușeală, bojoci, probabil şi burtă, iar dela Turci 
cuvântul chior. Înaintând dela Sud spre Nord, aceste cuvinte s'au 
izbit de câteva linii de fortificaţie, îndărătul cărora vechile elemente 
lafine, dăinuind aice neîntrerupt din vremea colonizării Daciei, şi-au 
păstrat poziţiile cu un remarcabil eroism. 

Mulțumită acestor rădăcini adânc înfipte în solul românesc, nea= 
mul nostru a putut săvârşi minunea de se a conserva cu limba şi firea 
strămoșilor lui în aceste regiuni periferice, bătute de cele mai puter= 
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ce şi mai îndelungate valuri de cutropiri străine“. |S. Puşcariu, foz 
manilatea noastră în metode nouă de cercetare, în Omagiu lui loan 
Lupaș (Bucureşti, 1943) pg. 748|. . 

Analoage puncte de vedere se cer introduse şi'n cercetarea isto= 
rică a poporului românesc, 

Asemenea consideraţiuni pare a urmări autorul cărţii deşpre 
care nezam propus să amintim aici ceva cetitorilor: Wilhelm Weber, 
Aus Rumăâniens /riihzeit, 

Cele două conferinţe ţinute — cea dintâiu la Universitățile din 
Bucureşti, laşi şi Sibiu, şi cea de a doua la Institutul de istorie uni= 
versală „N. Iorga“ din Bucureşti şi la Institutul pentru studii clasice 
din Sibiu — Romische Reichspolifik im unteren Donauraum, şi Das 
dako«getische Volk, — în Mlartie 1942, caută să expună într o formă 
sintetică şi originală chestiunea politicei generale a Imperiului roman 
în basinul Carpato=dunărean, legat de expansiune şi mai cu seamă 
de apărarea şi garantarea lumii şi păcii romane, — şi problema 
continuității poporului român ca descendent şi continuator al Daco= 
CGetilor cu care începe cea mai îndepărtată istorie a acestor regiuni. 

Vom insista îndeosebi asupra celei de a doua conferințe, oferind 
un interes cu totul remarcabil pentru istoria neamului nostru. 

Pentru lămurirea problemei poporului dacozgetic — ce ne 
interesează în deaproape —, autorul nu mai porneşte de la mărturiile 
scrise greceşti şi latineşti, ci se întreabă dacă nu este cu putință să 
se cunoască şi altfel sufietul lui. 

Cum literele servesc pentru scriere şi pentru înţelesul ce se 
cuprinde în această folosire de anumite semne, deasemenea şi po: 
doabele şi liniile întrebuințate de olar în împodobirea produselor lui 
manuale — adecă în ceramică — sunt şi ele indicii din cari se pot 
desprinde senzuri şi înţelesuri ale unei minti şi ale unui suflet. 

„W/ie der Schreiber in die weiche Wachstafel konventionelle 
Zeichen einritzt, so ritzt der Topfer in den Ton Linienmuster, 
Ornamente. Diese sind sinnvoll wie jene Buchstabengruppen oder 
W/orte. So kann auch ein Ornament Elandschrift sein, die man 
lesen und beurteilen kann, wie der Giraphologe aus einem „manuz 
scriptum“ auf das Wesen eines Menschen schliesst. Soll der 
Historiker nicht wie der Găraphologe handeln, aus solchen Ornamenten 
auf Seele, Geist, Willen, Wesen ihrer Schopfer schliessen? Bei 
gehsriger Sorgsamkeit kann ich mit dieser einfachen, aber hunderifach 
erprobten Methode genau so weit kommen wie jener (araphologe. 
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Damit steht aber auch der Weg zu den Relikten friiherer Zeiten often. 
Diese sind nicht mehr Kuriosa in MWluseumsschrănken, sondern 
lebensvolle Zeugnisse wie Buchstabenschrift. Ind dies ist nur eine 
Methode. Erst aus der Vereinigung vieler und verschiedenartiger 
Materialien und Mlethoden lasst sich allmăhlich das Ciesamtbild 
erarbeiten und das aussagen, was fur das ISoniinuitâtsproblem 
bedeutsam ist“ |pag. (2—73|. 

Cercetările Delui Ciamillscheg, pe baza rezultatelor Atlasului 
linguistic român constată autorul, au arătat că continuitatea Româ= 
nilor in stânga Dunării este „mai puţin continuitatea unei rase decât 
una a spiritului“ care vorbeşte de limba Romei ceza reușit să facă 
din tot felul de tăndăti de popoare în spaţiul carpatic „noi fii ai 
Romei“. 

Trei regiuni distincte stabileşte Dal Gamillscheg unde se poate 
urmări populațiunea ce continuă o limbă vulgară târzie romană: 
1) aceea a Munţilor apuseni, în vechea Dacie, în regiunea metaliferă, 
în care Mloţii sunt consideraţi de autor ca urmaşi zi Celţilor roma= 
nizați, aşezaţi aici din vremuri foarte îndepărtate, având în ei amestec 
de sânge dacic; 2) in regiunea dintre Cernavodă şi Giurgiu şi la 
nord de aceasta în câmpia dintre Dâmboviţa şi Argeş, unde urmele 
continuității se urcă cel puţin până la anul 2000 înainte de Christos, 
dovedite prin dese aşezări, în care regiune s'a exercitat o puternică 
înrâurire din partea Grecilor din veacul al V. a. Chr. din partea Ma= 
cedonenilor şi a negustorilor elenistici cât şi din partea Romanilor, 
acestă câmpie fiind un larg drum deschis spre sud şi dinspre 
sud, între Olteniţa şi Turtucaia pe unde s'au scurs tot felul de po= 
poare şi tocmai din această „Complexio oppositorum“ ne apare nouă 
poporul dacozgetic ; 3) iar dincolo de Dunăre ţi:.utul unei asemenea 
continuităţi îl formează Valea Timocului. 

Începând lămurirea subiectului din cele mai vechi timpuri, deo= 
sebit de interesante sunt concluziunile Dzlui W. Weber că, la sfârz 
şitul terţiarului, Carpaţii terminându=şi procesul de mişcare, catastro= 
fele survenite în vremea glacialului n au atins aceste ținuturi, ceea ce 
a făcut ca viaţa organică să se retragă înspre sud, favorizată fiind această 
viață de depunerea loessului ; urme din Fransilvania şi Mloldova din 
vechiul paleolitic până la sfârşitul glacialului adeveresc prezenţa unor 
grupări omeneşti. De atunci chiar trebue să se admită o continuitate 
de viață umană formată din acest dustezvino de lume. Dela sfâr;:tu] 


neopaleoliticului, aici se pare că sa petrecut o încrucişare între nea= 
i 
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murile de rasă brună cu grupuri europene din răsărit şi de vest= 
siberiene, resultând din aceasta tipul omenesc dinaric, al cărui loc 
de obârşie trebue aşezat între Nistru şi Alpii răsăriteni, în special 
în regiunea Transilvaniei. „Ich meine sogar dieses Găeburtsland - der 
dinarischen Gruppe liege eher in Siebenbiirgen und den Ebenen 
ringsum mit ihren Ackerbâden als im eigentlichen CGebirgsland des 
Siidens und Westens, im dem der Typus heute stârker denn sonstwo 
zu finden ist“ (pg. 84). Ca motiv artistic caracteristic al acestui tip 
omenesc apare spirala încă din această vreme. Din mileniul al treilea 
înainte de Christos această regiune se înfăţişează într'o intensă lumină 
a istoriei, prin tot felul de urme de viaţă, în regiunea loessului, între 
Nipru şi Tisa şi Dunăre, iar spre sud până în Bulgaria şi sudul 
Egeei, dovedind o puternică cultură rurală caracterizată, ca măr= 
turii arheologice, prin acei idoli feminini, de lut, presăraţi pretutindeni 
şi arătând paralelismul aşa de caracteristic între naşterea şi moartea 
naturii şi aceea a omului, cât şi simbolul fructificării provocată de că= 
derea ploii din cer pe brazdă, un fel de înfrățire între cer şi pământ“. 

Acestei rase dinarice a aparţinut poporul dacozgetic ce forma 
ramura nordică a poporului Tracic, popor ce nu s'a mărginit să lo= 
cuiască numai câmpia Dunării, ci s'a întins încă din mileniul II asuz 
pra celei mai mari părți din Peninsula Balcanică. 

Cultura populară dinarostracică îşi are zona ei de extindere spre 
apus numai până la Tisa, care poate fi considerată ca hotarul apu= 
sean al culturii din spaţiul carpatic. 

Aceşti. străvechi Iliri, urmaşii vechilor locuitori în ţinutul loes= 
sului şi aceşti dinarici traci primitivi din ținutul carpatic şi din rez 
giunea muntoasă a sudului au devenit /ndogermani în urma migra= 
țiunilor popoarelor nordice ; cei dintăi din regiunea Dunării şi Venetii 
cât şi alte popoare din nordul Italiei aparţinând grupului indogermanic 
Hentum pe când ceilalţi, Tracii, se apropie şi apartin Balto=Slavilor, 
Albanezilor şi grupului indogermanic din sudul spaţiului rusesc de 
care depind Indienii şi Iranienii, adică grupului Satem. 

Indogermanizarea aceasta a cuprins amândouă aceste popoare 
şi a influențat mai puternic pe cei din vest şi mai puţin pe Traci. 

Din acest amestec a rezultat un nou popor în comunitatea eu= 
ropeană. Când mai târziu în veacurile 5—6 d. Chr. Slavii, din 
aceeaşi familie indogermană Satem, se amestecă cu populaţiunea ro= 
manică de pe malurile Dunării se urmează mai departe, zice auto= 
rul, un proces ale cărui începuturi se ridică aşa de departe în trecut, 
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nefiind decât o nouă față a continuității. „Es ist fast eines der Kon= 
stituentien der Kontinuitat des ewig sich erneuernden alten Volkes“ 
(pg. 103). 

Mai puţină predispoziţie cătră înfăţişarea zeilor într'o formă omez 
nească, în piatră mai ales, se va întâlni pretutindeni aici. Viaţa ţă= 
rănească aşteptânduzşi totul dela binefacerile luminii, căldurii, ploilor 
şi vânturilor cerului este străină de asemenea forme ; dela zeitatea= 
fecioarăzmamă Pământ, aşa de caracteristică a acestei culturi țărăe 
neşti primitive se poate uşor explica trecerea către MWlaicazDemnulu; 
creştină aşa de scumpă poporului românesc şi aşa de împletită în 
toată viața lui sufletească în actuala lui viaţă religioasă creştină. Ce 
urmă mai concludentă pentru o continuitate neîntreruptă în aceste 
locuri decât aceasta ?... „Das konservativste Element alles Lebens, 
das Bauerntum, ist der af cete Trager aller Kontinuităt“ (pg. 902), 

Ca manifestare artistică această lume este afectonică, lipsită 
adică de puterea de a ieproduce figuri în piatră sau în lemn, şi nu 
aparţine culturii mediteraneene cu o puternică expresivitate antropro= 
centică a vieţii, şi nici aceleia a Asiei=Mlici. Acest nord s'a men» 
ținut totdeauna într'o tendință de abstracțiune a stilizării. 

Şi până astăzi țăranca româncă reduce totul chiar atunci când 
ar dori să creeze chipuri de oameni sau animale în ţesături, bro= 
derii etc,, la nişte forme abstracte, lineare, lipsite de suflul vieţii. Cea 
mai elementară comparaţiune între motivele artistice folosite pe fel de 
fel de vase sau figurine de pământ găsite ca urme arheologice şi artă 
țărănească din regiunea “carpatică ne arată lămurit o continuitate de 
viaţă ce nu poate fi tăgăduită, 

„Das geschlossene Kerngebiet dieses in seiner innern Entwick- 
lung bis zur Reife und zum Verbliihen verfolgbaren Stils erstreckt sich 
vom Dnjeper und Schwarzem Wleer bis zu den grossen Ciebirgs= 
ketten, die Nordeuropa vom Siiden trennen“ (pg. 98). 

Şi epoca bronzului arată o continuitate a aceleiaşi culturi în rez 
giunea Carpatică. Această unitate n'a putut fi tulburată de prezenta 
a patru până la cinci seminţii sau grupe din vremea lui Buerebista, 
după cum acelaş lucru nu se poate spune despre Galia unde Caesar 
pomenzşte peste 308 seminţii sau cete de popoare. 

Faima aurului Transilvaniei era cunoscută până departe de tot 
în lumea sudică şi asiatică. Toate elementele ce s'au putut adăuga 
aici pentru exploatarea acestei unice bogății au crescut şi mai mult 
puterile acestui popor şi deaceea poate că se observă în caractez 
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risticele trăsături ale poporului român, străvechi straturi de umanitate 
depuse din cele mai îndepărtate vremuri şi până astăzi. „, Wir miissen 
daran slauben lernen, dass hier tiefe Schichten urtimlichen Men= 
schenfums bis zur (Gegsenwart wirken“. „Auch das Ineinander der 
verschiedenen Typen und Ciruppen ist bedeutsam als Zeugnis ge= 
lebter Cieschichte. Nichis aber Weist darauf hin, dass dieses Leben 
im Land zu irgend einer Zeit, durch irgend einen Einbruch von 
Fremden vollkommen zerstârt und ein Triimmerhaufen des Alten 
volkleere Einode geblieben sei“ (pg. 109). 

Cimerienii şi Sciţii, indogermanizaţi şi ei încă din mileniul al 
Jlelea, s au adăugat peste străvechea populaţiune băştinaşă a Carpaţilor. 
Cei din urmă, distanţaţi şi ca spaţiu şi ca structură sufletească de 
Traci, încep să amestece în elementele abstracte ale artei figuri de 
animale, figuri fantastice, pline de magie, scene rituale etc., aduse 
din regiunea Caucazului, ale Siberiei, Asiei=Mici etc. Nicăeri un 
principiu de compozițiune constructiv. Cu toate acestea fondul pri= 
mitiv rămâne neschimbat. „Die Kunst der Einheimischen isi davon 
beriihrt. Auch darum kann von einer tiefgehenden Verwandlung des 
Volkskorpers kaum die Rede sein. Dieses Skythentum blieb eher 
eine abgesonderte Ciruppe“ |pg. 112]. Grecii din sud n'au adăugat 
nimic ca sânge acestor băştinaşi, Celţii, ajunşi până în Basarabia, 
s'au amestecat mai puternic, recunoscânduz=se urmele lor, după cre= 
dința autorului, în Moţii de astăzi din Mlunţii apuseni. Ei au întărit 
poporul dacozgetic în procesul lui de întinerire. Bastamii şi Skirii se 
adaugă, opunânduzse la început atacurilor Sarmaţilor, ce pe la anii 
200 încep să apară dinspre răsărit. Urmele lazigilor nu se pot 
descoperi. 

Deşi în aceste vremuri poporul dacozggtic este în decădere, 
este sfărămat şi fără rezistenţă, totuşi nu se poate vorbi de o absolută 
stăpânire a unuia dintre aceste popoare asupra lui, şi mai puţin de 
o zdrobire sau o nimicire. 

În vremea romană câmpia munteană este ocupată de (ăgţi, 
agricultori şi crescători de cai, din vechime, mai mult decât Dacii 
din Transilvania, organizaţi în gentes şi ducânduzşi o viaţă liniştită. 
Stăpânirea romană a adus adânci prefaceri. ÎInformaţiunea istorică 
este săracă asupra procesului etnografic petrecut aici cât şi asupra 
felului cum se înfăţişa acest popor în trăsăturile lui caracteristice. 
Singurele mărturii demne de încredere sunt chipurile păstrate de 
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pietrele monumentului de la Adam Clissi şi acelea de pe plăcile 
metalice ale Columnei lui 'Fraian. 

Adevărata cale ce trebueşte urmată astăzi pentru desluşirea 
autohtonismului poporului român, susține autorul, este stabilirea unui 
paralelism antropologic între înfăţişarea chipului ţăranului român de 
astăzi, din diferite regiuni ale ţării, cu acelea ale strămoşilor noştri 
păstrate pe monumentele amintite mai sus. „Auch der Mensch 
unterliegt den Mlendelschen Gesetzen, und der Flistoriker tut gut, 
sich darum zu kiimmern und im Buch des Lebeus fir die Geschichte 
zu lesen.“ „Kontinuităt, die beangstigend stark das Leben beherrscht“ 
|lpg. 131]. Materialul de documentare şi de afirmare stă la fot 
pasul numai că el trebueşte căutat, strâns şi studiat. 

„Was wir daraus fiir unsere Betrachtung der Dakerbilder des 
Altertums lernen ? Ich denke: Sehr viel. Wer von Ihnen hinausgeht 
ins Land, an Hand dieses PBildes, unter den Bauern der Ebene 
und Siebenbiirgens die lebenden Zeugen echten alten Dalkertums 
entdeclt, lost fir sein Vol/k das Problem der HKontinuităt in 
schliissigster Form und zu letztern Evidenz. Wer sich dagegen 
sperrt, die Anthropologie und ihre Bedeutung fiir die Căeschichte, 
fur das Leben, fiir die Vergangenheit und die Zukunft, wie fiir die 
Giegenwart mit ihren brennenden Problemen und Sorgen weiter 
ablehnt, sperrt sich gegen vitale Interessen und verkennt die Ilacht 
der W/issenschaft auch iiber die Gegenwart. Ich kann mir und 
Ihnen nur wiinschen, dass moglichst viele dieser Aufgabe sich 
widmen“ |pg. 132—133|. 

În legătură cu această singură şi categorică îndrumare a autoruluă 
pentru lămurirea necontestată a autohtoniei noastre să ne fie îngăuditi- 
o oarecare lipsă de modestie *) dacă vom reproduce mai jos cele ce 
susțineam în studiul nostru Insemnăfatea cercetărilor e/nosrafice 
penfru cunvaşterea poporului român publicat în Buletinul Societăţii 
române de geografie din 1930 pg. 62—114 —, studiu care nu sa 
bucurat nici de cea mai mică atenţiune din partea specialiştilor şi 
oficialilor reprezentanţi ai acestor feluri de cercetări —, pentru 
a învedera şi astăzi actualitatea celor afirmate atunci ; adecă: 


*) lar noi subliniem cu deosebită satistacție întâlnire în aceleaşi ide: (din 
1930!) ale savantului — atât de distins savant — român Alex. P. Arbore cu cele 
ale savantului german NYilhelm NVebes, din 1942. — Nota redacţiei „Fătsfrumos“ e- 
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„Credem că rezultă cu prisosință din cele expuse mai sus, ce 
nouă şi variate puncte de vedere aduc cercetările etnografice în 
cercetarea şi lămurirea caracterelor poporului românesc, în ceea ce 
privește vechimea lui, elementele etnice alcătuitoare ale fiinţei lui 
fizice şi sufleteşti, caracterele lui specifice din anumite puncte de 
vedere, cum este de ex. arta şi tot fondul său de credinţă şi de 
superstiții, etc., ce ne duc spre cei mai îndepărtați locuitori ai 
finuturilor carpatice şi balcanice, încă din neolitic, şi cari nu sunt 
decât Tracii. Aceste concluziuni şi multe altele ce s'ar mai putea 
adăuga sunt scoase nu din studiul documentelor scrise, cari lipsesc 
aproape cu desăvârşire pentru aşa timpuri îndepărtate, ci din studiul 
arhive vii a poporului nostru, arhive pline de un material imens, 
variat şi de cel mai mare interes nu numai pentru cunoaşterea 
noastră proprie ci şi pentru a lămuri unul din capitolele cele mai 
obscure şi mai interesante ale Europei şi ale culturii umane. 

Acest material viu se transformă necontenit ca orice element 
al naturii, prin, acţiunea continuă şi necruțătoare a timpului, şi se 
pierde sau se distramă. EI trebueşte cât mai degrabă strâns cu cea 
mai mare atenţie şi pricepere şi pus la adăpost pentru a nu ne trezi 
lipsiți de ceea ce ne este mai scump şi mai original, alcătuind cere 
“tificatul nostru de existenţă în cultura omenească. 

Pentru aprecierea tezaurului nostru specific cultural este nevoie 
ca să se deştepte asupra lui un interes cât mai viu, lămurinduzse 
importanța cercetărilor de etnografie — aproape inexistente la noi — 
pentru ca generațiunea noastră să poată împlini aceea ce nepriceperea 
sau neştiința altora au neglijat sau au dat pierzării. 

Pentru tot ceea ce nu sa făcut până acum suntem datori cu 
puteri înzecite şi cu însufieţire, ce nu pot porni decât din conştiinţa 
luminată asupra rosturilor unor asemenea cercetări să determinăm 
o epocă nouă în cultura noastră modernă, în ceea ce priveşte studiul 
poporului nostru, şi pe care am puteazo numi epoca Cercetărilor 
„etnogratice, în raport cu cercetările istorice, filologice, geografice ce 
s'au bucurat la noi până acum de o atenție deosebită față de cele 
dintăi.“ Alex, P. Arbore 


00900200, 


Door.” 


A apărut inedita: 
C. Porumbescu, Tabăra română (Text de V. Alecsandri) 
Mare cantată p. cor bărbătesc, Cernăuţi 1944. 
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Multe și mărunte... 


Şi iarăşi bibliografie C. Porumbescu. — Completându»ne bibliografia operei 
(inuzicale) a lui C. Porumbescu, prezentată de noi în „Revista Bucovinei“ An. II 
1943, 349—350 şi'n „Făt=frumos“ An. XVIII 1943, 154—161, mai ştim astăzi 
următoarele : Î. Între piesele publicate în timpul vieţii lui C. P., Nr. 1 e (cum am 
arătat în „Revista Bucovinei“ An. III 10944, 97): O dorință (text de Matilda 
Cugler), pentru voce şi pian; iar Nr. 6 (cum ne comunică o recentă scrisoare, din 
Timişoara, 27 Dec. 1943) a d-nei Dr. Livia Cionca (nepoată de soră a lui Ciprian 
Porumbescu) e: Cântec de Primăvară, poesia de V. Bumbac, cor viril. C. G. 
Porumbescu, Op. 6, Proprietatea şi Editura librăriei române 1. E. Tieranu în 
Oravitia (Banat), Inst. lit. art. Jos. Eberle & Co., Wien — pe copertă şi'n 
portative: Streich- und Schnellpressen-Druck v. J. Eberle & Co. VII West- 
bahnstr. 9 Wien —  Continuăm deci a nu şti care e piesa Nr. 3! (cf. „Revista 
Bucovinei“ 1943). — 1]. Între piesele publicate postum, e (după aceeaşi scrisoare 
a dnei Livia Cionca): Fantome, Vals pentru Piano de C. G. Porumbescu, ed. 
Const. Gebauer, Oscar Brandstetter, Leipzig — şi Rhapsodiă Română în Edit. 
Gebauer. 

lar dedicaţiile puse în seria Din composițiunile lui Ciprian Porumbescu 


(Imn de urare — Basme laşane) sunt „ale părinților mei“ — precizează d=na 
Cionca (deci ale fericiţilor Maria şi Liviu Raţiu). . 
Ei 
* * 


M. Dragomirescu văzut de Maiorescu. — Mai rar caracterizare, atât de 
proprie, ca cea din excepțional de preţioasele scrisori maioresciene comentate de 
|. E. Torouţiu în „Convorbiri literare“ 1944, Nr. 3. Suntem puşi şi 'n fața unui fel 
de Motto: Voltairezianul „le secret d'etre ennuyeux, c'est de tout dire“. Şi=l înz 
treabă şi=l avertizează deci Maiorescu pe emulul său: „Nu ţize milă de timpul 
D=tale ? Sau din contră, e mai greu a scrie scurt decât a scrie lung? Toate artico= 
lele Dztale sunt bune ca fond, dar sunt rele ca formă, Sunt difuse, un confuse. 
Strânge-le, fă-ne unt din ele şi nu ne da zer... Asadar concis, concis, concis. 
Ce uşor ar fi, când nesam întâlni pentru o seară măcar şi am lua manuscriptele 
Detale în cerctare cu Dsta; poate te-am convinge, pagină cu pagină, că în loc de 
300 de rânduri ar câştiga idea, dacă ar fi strânsă în 30 de rânduri.“ 


* 
%* Li 


Insuşi Stefan Vodă activ în Codrul Cosminului. — Împotriva opiniei lui 
O. Căorka, după care Craiul Albert ar fi fost zdrobit în Codrul Cosminului, nu de 
Ștefan cel Mare, ci de aliaţii lui (Turci, Unguri şi Munteni), şi d, Gh. Duzinchevici 
precum şi d. P. P. Panaitescu („Conv. lit.“ 1944, 380) conchid pentru participarea 
Domnului Moldovei la această luptă. 


! Leca Morariu 


Pe teii i - 


o... 
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Cronică 


Comemorare D. Onciul. — Tânărul /nsiitur de istorie dela Facultatea de 
teologie, Cernăuţi (înființat în 28 Nov. 1942, mai ales din osârdia reputatilor 
Dr. Simion Reli şi Dr. Teodor Bălan) a comemorat, la 12 Dec. 1943, într'un cadru 
de înaltă ținută academică, împlinirea a 20 ani dela moartea marelui nostru D, Onciul. 
După cuvântul festiv al d=lui S. Reli (director acestui Institut), d. T. Bălan (secrex 
tarul Institutului) ne-a dat o plastică şi foarte substanţială prezentare a omului de 
ştiinţă D. Onciul. Corul studenţilor teologi şi cuvântul Decanului Dr. V. Loichiţa 
au adăugat celelalte. tlori de recunoştinţă întru cuvenita pomenire a sărbătoritului. 


* * 

Răsfoind cele periodice. — Revista istorică, Fondator W. Iorga. vol. NNIN 
1943, menţinută la acelaş înalt prestigiu al ei, prin eroicul devotament al Profesorului 
N. Bănescu. — Foarte substanţială, sub multe raporturi. şi chiar pilduitoare pentru 
anumite publicaţii bucovinene, „Vointa Şcoalei“ din Cernăuţi, revista învăţătorilor 
arboroseni. — Ziarul „Basarabia“ An. III, Nr. 479 din 1 Faur 1943, cu marea bucurie 
a norodului moldovean: D. prof. Gh. Alexianu doctor „honoris cauza“ al Uni- 
versităţii din Odesa. Reţinem : „honoris cauza“, sau quale vinum, tale latinum ! 


%* 
* a 


Dloş Crăciun bucovinean. — Neuitat şi, s'o ştie orcine, unic Moş Crăciun 
arboroscan, cel sărbătorit, ca şi'n ceilalţi ani, cu cuvântul Preşedintelui Soc. Meseriaşul 
Român (d. leremie Oprişeanu), cu Corul de înalte calităţi „Mes. Rom.“ (dirijat de 
eminentul muzician, măestrul Dr. Aurel ?;Iorariu), cu /rozii, reprezentaţi vibrante 
dramatic (ca'n fericiţii ani ai copilăriei noastre), de-o meserieşească echipă aleasă pe 
sprânceană, cu daruri cari, surprinzător de 'mbelşugate au coborit din pomul Crăciunului 
pentru orcine dintre cei de faţă. Şi mai presus de toate, cu darul cel necumpănit cu 
arama al sincerei frătii adevărate şi trainice. 

A pă % 

„Convorbiri literare“ — Sorocindu=şi apariţia cu precizie metronomică şi'n 
aceeaşi generoasă emfază tehnică pe care lezo.poate dărui generozitatea torouțeană; 
Convorbirile ne dau nu numai materialul beletristic de rigoare (iar, în acesta, şi 
realizări ca magistrala traducere Kaiser und Proletarier a distinsului eminescolog 
Viktor OrendizElomenau, traducere care poate iluziona că hirsutul /mpărat şi proletar 
ar fi cine=ştie-ce capodoperă a lui Eminescu) — dar şi trainice pagini de studi 
(|. E. Torouţiu şi Alex. Ionescu), pentru cari decana revistelor române, după ani şi 
ani chiar va fi foiletată. Vigilentă atitudine față de ritmica scrisului actual o situează 
în centrul frământului nostru scriitoricesc. Merituoasă, descifrarea (prin Al. Jonescu) 
ineditelor fragmente din cursurile lui Maiorescu de istoria filosofiei. Binevenită apoi 
(binevenită în jurnaliera superficialitate a Cronicelor din mai toate periodicele 
noastre) polița scadentă, închisă în nota redactorului TF. Al. Munteanu: „două pagini 
acoperite de epitete şi hiperbole 1) sunt exemplu pentru modul cum nu trebue să se 
alcătuiască o cronică informativă şi onestă, pentrucă nicăirea nu se reţine fondul şi 
nu se stăruie asupra cuprinsului, care pare mai necunoscut cronicarului decât ceti» 
torilor“ (1944, 399). 


1) În „Revista scriitoarelor şi scriițorilor români“ — căci: „Nici cei mai 
Li “ L. i , a a - a 2 larger Pi . : 
interesaţi negustori n ar folosi atâtea superlative câte se pot întâlni în revista dnei 


Aida Vrioni“ (398). 


Daţi Chesarului ceea ce-i a Chezarului! — Merită sublinintă cu tot 
aplombul („Convorbiri literare“ 1944, 274) bărbăţia PBasarabeanului Ștefan Ciobanu, 
care: „Fiind Ministru al Cultelor şi al Artelor, în momentul cedării Basarabiei, în 
Tunie 1940, după un protest plin de demnitate,.... părăseşte postul“. 

Leca Morariu 


E 
E: E 


Basarabia noastră. — In Duma din Petersburgul anului 1910, un Rus autentic 
basarabean zicea: „Trebuc să mă credeţi pe euvântul meu de Rus că eu seprezint 
o provincie, unde mai bine de 80 la sută din locuitori sunt Moldoveni. Din opt 
judete, cinci: Tighina, Chişinău, Oihei, Soroca şi Bălţi, sunt populate numai de 
Moldoveni; nici într'unul nu veţi găsi un sfert de procent de alte naţionalităţi“ 
(G. Bezviconi în „Convorbiri literare” 1944; 270). 

O. L.=M. 
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Atenţie ! Abonamenitul urcat! 
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